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Divine Liturgy Variables on Sunday, March 02, 2025 ~ Tone 3 / Eothinon 3 

Sunday of Forgiveness (Cheese Fare) ~ Martyr Hesychios the Senator; 

Theodotos, bishop of Cyrene in Cyprus; Virgin-martyr Euthalia of Sicily 

During the Little Entrance: Chant the Resurrectional Apolytikion and then the Eisodikon (Entrance Hymn)  “Come, let us worship… 

save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance: Chant the hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE THREE 
 الثال ث   باللحن    القيامة أبوليتيكيون 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the 

Lord hath done a mighty act with His own arm. He 

hath trampled down death by death, and become the 

first-born from the dead. He hath delivered us from the 

depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماويَّاتِ ِِلِتَفْرحِِ ِِعِزًّاِِِصَنَعَِِِالرَّبَِِِّلأنَِِِّالأرْضِيّات،ِِوتَبْتَهِجِِِِالسَّ
ِِمِنِِِْوأنْقَذَناِِالأمْواتِِ،ِِبِكْرَِِِوصارَِِِبالمَوْتِ،ِِالمَوْتَِِِووَطِئَِِِبِساعِدِهِ،

 .الع ظْمىِالرَّحْمَةَِِالعالَمَِِومَنَحَِِالجَحيمِ،ِجَوْفِِ

APOLYTIKION OF ST. GEORGE 

As deliverer of captives and defender of the poor, 

healer of the infirm, champion of Kings, Victorious 

Great Martyr George, intercede with Christ our God, 

for our souls’ salvation! 

يا مَنِْ ي دَبِّرِ  الك لَِّ بِع مْقِِ حِكْمَةِِ مَحَبَّتِهِِ للبَشَر، يا مَنِْ يَمْنَحِ  الك لَِّ ما 
مْ، أي ها الم بْدِعِ  وَحْدَكَ، أَرِحِْ ياِ رَبِ  ن فوسَِ عَبيدِكَ، لأنَّه مِْ  ي وافِق ه 

ِ.عليكَِ وَضَعوا رجاءَه مْ، أي ها الإلهِ  الصّانِعِ  والجابِلِ  الك ل
KONTAKION FOR SUNDAY OF FORGIVENESS 

IN TONE SIX 
 الساد س  باللحن   الغُفران   لأحَد   قنداق

O Thou Who guidest to wisdom, and givest 

understanding and intelligence, the Instructor of the 

ignorant, and Helper of the poor, strengthen my heart 

and grant it understanding, O Master. Give me word, O 

Word of the Father; for behold, I shall not refrain my 

lips from crying to Thee, O merciful One, have mercy 

upon me who am fallen. 

بِ ِِوالفِطْنَةِ،ِِالفَهْمَِِِورازِقِ ِِالحِكْمَةِِ،ِِإلىِِِالهاديِِِأي هاِ ِِومؤدِّ
هّالِِ، دِِِْمَساكينِِ،الِِِوعاضِدِ ِِالج  مِِِْشَدِّ ِ،ِِأي هاِِِقَلْبيِِِوفَهِّ د  يِّ ِِالسَّ
ِِمِنَِِِشَفَتَيَِِِّأمْنَعِ ِِلِِِهاأنَذاِِِلأنَّنيِِِالآبِِ،ِِكَلِمَةَِِِياِِِكَلِمَةِ ِِوأعْطِنيِ
راخِِ ِ،ِِياِ:ِِإليكَِِِالص   ِ.الواقِعِِِأناِِِارْحَمْنيِِِرَحوم 

THE EPISTLE - (For the Sunday of Forgiveness) الغُفران   لأحَد   (الرسالة( 

Sing praises to our God, sing praises. 

Clap your hands, all ye peoples. 

The Reading from the Epistle of 

St. Paul to the Romans. (13:11-14:4) 

Brethren, now is our salvation nearer than when we 

believed. The night is far spent, the day is at hand. Let 

us therefore cast off the works of darkness, and let us 

put on the armor of light. Let us walk becomingly, as in 

the day, not in reveling and drunkenness, not in 

chambering and licentiousness, not in strife and 

jealousy. But put on the Lord Jesus Christ, and make 

no provision for the flesh to fulfill its lusts. But as for 

the one who is weak in faith, receive him, but not for 

disputes over opinions. For one believes he may eat 

anything; but the weak person eats herbs. Let not him 

who eats despise him who does not eat, and let not him 

who does not eat judge him who eats; for God has 

received him. Who are you to be the judge over the 

servant of a stranger? To his own master he either 

لوا لواِلإلهِناِرتَِّ قواِالأ ممَِِِجميعَِِيا.ِرتَِّ  .بالأياديِصَفِّ
يَة أَهْل   إلى الرسول   بولُسَ  الق دّيس   ر سالَة    م نْ  فَصْل    .روم 

(13:11-14:4 ) 
ِِتَنَاهَىِِِقَدِِِْ.آمَنَّاِِحينَِِِكانَِِِامِمَِِِّأَقْرَبِ ِِالآنَِِِخَلاصَناِِإنَِِِّإخْوَة ،ِِيا

،ِِواقْتَرَبَِِِالليلِ  ِأَسْلِحَةَِِِونَلْبَسِِِْالظ لْمَةِِِِأعْمالَِِِعَنَّاِِفَلْنَدَعِِِْالنَّهار 
ل وكاِ ِِلِنَسْل كَنَِِِّ.الن وْرِِ وفِِِِلِِِالنَّهارِ،ِِفيِِكَماِِلئِقاِ ِِس  كْرِ،ِِبالق ص  ِوالس 

واِِِبَلِِِِوالحَسَدِ،ِِبالخِصَامِِِِولِِوالعَهَرِ،ِِبالمَضَاجِعِِِِول ِِالرَّبَِِِّالْبَس 
مِِِْتَهْتَم واِِولِِالمسيحَِِِيَسوعَِ ِكانَِِِمَنِِِْ.شَهَواتِهاِِلِقَضاءِِِِبِأَجْسَادِك 

ِالناسِِِِمِنَِِِ.الآراءِِِِفيِِم بَاحَثَةِ ِِبِغَيْرِِِِفاتَّخِذوهِ ِِالإيمانِِِِفيِِضَعِيفاِ 
،ِِك لَِِِّيَأك لَِِِأنِِِْلهِ ِِأنَِِِّيَعْتَقِدِ ِِمَنِْ عِيفِ ِِأمَّاِِشَيْء  ِِ.ب ق ولِ ِِفيَأك لِ ِِالضَّ
ِ،ِِمَنِِِْيَأْك لِ ِِلِِِالذيِِيَدِنِِِْولِِيَأك لِ ِِلِِِمَنِِِْيأك لِ ِِالذيِِيَزدَرِِِِفَلا ِِيَأك ل 
ِِلِمَوْلهِ ِِإنَّهِ ِِأجنَبيا ؟ِِعَبْداِ ِِتَدِينِ ِِمَنِِِْياِِأنتَِِِمَنِِِْ.اتَّخَذَهِ ِِقَدِِِِاللَِِِفإنَِّ

 .ي ثَبِّتَهِ ِِأنِِْعلىِقادِرِ ِاللَِِِلأنَِِّسَيَثْب تِ ِلكِنَّهِ .ِيَسْق طِ ِأوِِْيَثْب تِ 
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stands or falls; but he will be made to stand; for God is 

able to make him stand. 

THE GOSPEL - (For the Sunday of Forgiveness) الغُفران   لأحَد   (الإنجيل( 

The reading from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (6:14-21) 

The Lord said to His Disciples: If you forgive men 

their trespasses, your heavenly Father also will forgive 

you; but if you do not forgive men their trespasses, 

neither will your Father forgive your trespasses. And 

when you fast, do not look dismal, like the hypocrites, 

for they disfigure their faces that their fasting may be 

seen by men. Truly, I say to you, they have received 

their reward. But when you fast, anoint your head and 

wash your face, that your fasting may not be seen by 

men but by your Father Who is in secret; and your 

Father Who sees in secret will reward you. Do not lay 

up for yourselves treasures on earth, where moth and 

rust consume and where thieves break in and steal, but 

lay up for yourselves treasures in heaven, where neither 

moth nor rust consumes and where thieves do not break 

in and steal. For where your treasure is, there will your 

heart be also. 

 والتلْميذ   البَشير   الإنْجيل يّ   متى الق دّيس   ب شارَة   م نْ   شَريف   فَصْل  
 ( 21-6:14) .الطاه ر

ِِالرَّبِ ِِقالَِ تِِِِلِلْناسِِِِغَفَرت مِِِْإنِْ: مِ ِِلَك مِِِْيَغْفِرِ ِِهِمْ،زَلَّ ماويِ ِِأَبوك  ِالسَّ
مِِِْزَلَّتِهِمِْ،ِِلِلْناسِِِِتَغْفِرواِِلَمِِِْوإنِِِْ.أيضاِ  ِِلَك مِِِْيَغْفِرِ ِِلِِأيضاِ ِِفأَبوك 
مْت مْ،ِِومَتىِِ.زلَّتِك م ِِكالم رائينِِِم عَبِّسِينَِِِتَكون واِِفَلاِِص  ِفإنَّه مِْ.

ونَِ ِِإنَّه مِِْلَك مْ،ِأقولِ ِالحَقَِّ.ِينَِصائِمِِلِلْناسِِِليَظْه رواِوج وهَه مِِْي نَكِّر 
مْتَ،ِِفإذاِِأنتَِِِأمّاِِ.أَجْرَه مِِِْأَخَذواِِقَدِْ ِواغْسِلِِِْرَأسَكَِِِفَادْهَنِِِْص 

ِالخِفْيَةِ،ِِفيِِالذيِِلِأبَيكَِِِبَلِِِْصائِما ،ِِلِلْناسِِِِتَظْهَرَِِِلِئَلاَِِّوَجهَكَِ
واِِلِِ.عَلانِيَةِ ِِي جازيكَِِِالخِفْيَةِِِِفيِِيَرَىِِِالذيِِوأبوكَِ ن وزاِ ِِلك مِِِْتَكْنِز  ِك 
وس ِِِي فْسِدِ ِِحَيْثِ ِِالأرضِ،ِِعلى ارِق ونَِِِويَنْقِبِ ِِوالآكِلَةِ ِِالس  ِالسَّ

واِِلَكِنِِِِ.ويَسْرِق ونَِ نوزاِ ِِلك مِِِْاكْنِز  ماءِِِِفيِِك  ِسوس ِِِي فْسِدِ ِِلِِحَيْثِ ِِالسَّ
ارِق ونَِِِيَنْق بِ ِِولِِآكِلةِ ِِول نوز ك مِْ،ِِتَك ونِ ِِحَيْثِ ِِلأنَّهِ ِِ.يَسْرِق ونَِِِولِِالسَّ ِِك 

 .ق ل وب ك مِتَك ونِ ِِه ناكَِ

The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ our 

true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of our father among 

the saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have now 

celebrated, of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna, and of all the saints: have mercy on 

us and save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

ناِِالمَسيحِ ِِأي هاِِ:الكاهن ِالأمواتِ،ِِبينِِِِمِنِِقامَِِِمَنِِِْياِِالحَقيقي،ِِإله 
؛ِِك لِِِِّمِنِِِْوالبَريئَةِِالطَهارَةِِِِالك لِّيَّةِِِِأ مِّكَِِِبِشَفاعاتِِ ِِوبق دْرةِِِِعَيْب 
مَةِِِِالسَماوِيَّةِِِِالق وّاتِِِِوبِطِلْباتِِِِالم حْيي؛ِِالكَريمِِِِالصَليبِِ ِالم كَرَّ
ِالمَعْمَدان؛ِِيوحَنّاِِالمَجيدِِِِالسابِقِِِِالكَريمِِِِوالنَبِيِِِِّالأجْسادِ؛ِِالعادِمَةِِ

ينَِ لِ،ِِالم شَرَّفينَِِِوالقديسِّ لِِِِوسائِرِِِِالر س  ِِالجَديرينَِِِالم شَرَّفينَِِِالر س 
يْسِينَِِِفِيِِالجَلِيلِِِِوَأبِينَاِِمَديح؛ِِبِك لِِّ ِِرَئيسِِِِالْفَمِِِْالْذَهَبِيِِِِّي وْحَنَّاِِالْقِدِّ

ِِوالقِدّيسينَِِِالشَريفَة؛ِِالخِدْمَةِِِِهَذِهِِِِكاتِبِِِِالْقسطنطينِيَّة،ِِأسَاقِفَةِِ
هَداءِِِِالمَجيديِنَِ حينَِِِالأبْرارِِِِوآبائِناِِبالظَفَرِ؛ِِالم تَأَلِّقينَِِِالش  ِِالم تَوَشِّ

)ـةِِ)ِِوالقدّيسِِِِبالله؛ ِِف لانةِِف لانِ،(ِ ِِـةِِ)شَفِيْعِِ( ِِـةِِ)وَحامي( ِِهَذِهِِ(ِ
يسَيْنِِِالم قَدَّسة؛ِالرَّعِيَّةِِ يقَيْنِِِوالقِدِّ ِِيواكيمَِ الإلهِِِالمَسيحِِِجَدَّيِالصدِّ
ِوم حِبِ ِِصالِحِ ِِأنَّكَِِِبِماِِوخَلِّصْناِِارْحَمناِِقِدّيسيكَ،ِِوجَميعِِِِوحنَّةَ،
 .لِلْبَشَر

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ناِِالمَسيحِ ِيَسوعِ ِالرَّبِ ِأي هاِالقِدّيسينَ،ِآبائِناِبِصَلَواتِِِ:الكاهن ِِإله 
 ِ.وخَلِّصْناِارحَمْنا

 


